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Von Amts wegen vorgeschlagene 

Änderung des Bauleitplanes der Gemeinde 

Brenner - Bau der Lawinenschutzgalerie 

„Puanlahne“ bei km 4,150 der LS35 in der 

Örtlichkeit Ast - Feststellung der SUP-

Pflicht 

  Proposta di modifica d’ufficio al piano 

urbanistico del Comune di Brennero - 

Costruzione della galleria paravalanghe 

"Puanlahne" presso il km 4,150 della 

SP35 in località Lasta - Verifica di 

assoggettabilità a VAS 

 

 

  

Das Verfahren zur Feststellung der SUP-

Pflicht für Pläne und Programme ist in den 

Artikeln 6 und 7 des Landesgesetzes vom 13. 

Oktober 2017, Nr. 17, i.g.F., geregelt. Für die 

Feststellung der SUP-Pflicht für die 

Abänderung von 

Gemeindeplanungsinstrumenten auf 

Landesinitiative ist aufgrund der 

Bestimmungen des Artikels 6, Absatz 4 das 

Land zuständig. Die Entscheidung über die 

SUP-Pflicht trifft die Landesagentur für 

Umwelt und Klimaschutz. 

Der von Ing. Giacomo Roverso 

ausgearbeitete Umweltvorbericht wurde der 

Landesagentur unter der Berücksichtigung 

der Kriterien des Anhangs II der Richtlinie 

2001/42/EG übermittelt. 

 

Der Vorbericht zeigt die Merkmale des Planes 

sowie die durch die Realisierung des Planes 

 La procedura di verifica di assoggettabilità 

a VAS per piani e programmi è 

regolamentata dagli articoli 6 e 7 della 

legge provinciale 13 ottobre 2017, n. 17 e 

successive modifiche. La Provincia è 

competente per la verifica di 

assoggettabilità a VAS per la modifica di 

strumenti di pianificazione comunale di 

iniziativa provinciale ai sensi dell’articolo 6, 

comma 4. La decisione sull’assoggettabilità 

a VAS è adottata dall’Agenzia provinciale 

per l’ambiente e la tutela del clima. 
Il rapporto preliminare ambientale elaborato 

dall̀  Ing. Giacomo Roverso è stato 
trasmesso all’Agenzia tenendo conto dei 
criteri dell’allegato II della Direttiva 
2001/42/CE.  

Il rapporto preliminare indica le 

caratteristiche del piano ed i potenziali 

impatti significativi sull’ambiente dipendenti 
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hervorgerufenen Umweltauswirkungen auf: dall'attuazione del piano: 

   

   

   

 Die hohe Lawinengefahr auf dem Abschnitt 

der Landesstraße LS 35 ins Pflerschertal 

bei km 4,150 in der Örtlichkeit Ast in der 

Gemeinde Brenner führte in der 

Vergangenheit oftmals zu einer 

zeitweiligen Sperrung der Straße. Durch 

die gegenständliche Bauleitplanänderung, 

welche die Errichtung der ca. 105 m 

langen Lawinenschutzgalerie „Puanlahne“ 

südlich der bestehenden Landesstraße 

und die Verlegung des betroffenen 

Straßenabschnittes vorsieht, soll die 

Sicherheit der Verkehrsteilnehmer 

verbessert werden. Der derzeitige 

Straßenabschnitt soll nach der Verlegung 

wiederbegrünt und im Bauleitplan als 

Landwirtschaftsgebiet ausgewiesen 

werden. Auf Projektebene sind zudem 

zwei seitliche Auffangdämme sowie ein 

Schutzwall am Rande der Straße am 

Anfang des Bauwerkes vorgesehen.  

 Im Zuge dieser Bauleitplanänderung soll 

zudem die Voraussetzung geschaffen 

werden, um weiter westlich die Errichtung 

eines kleinen, nicht asphaltierten 

Parkplatzes mit einer Fläche von ca. 350 

m² zu ermöglichen. Dieser soll einen 

bereits nahegelegenen bestehenden 

Parkplatz ersetzen, welcher derzeit nicht 

als solcher im Bauleitplan eingetragen ist.   

 Die von den Planänderungen betroffenen 

Flächen sind im derzeit gültigen 

Bauleitplan der Gemeinde Brenner als 

Landwirtschaftsgebiet und Wald 

ausgewiesen. 

 Die geplante Lawinenschutzgalerie quert 

das Fließgewässer B.650.50, welches 

derzeit im unteren Abschnitt verrohrt ist 

und nach der Unterquerung der 

bestehenden Landesstraße in den 

Pflerscherbach mündet. Die Verlegung der 

Straße in die Lawinenschutzgalerie wird es 

laut Umweltvorbericht ermöglichen, das 

Gewässer in seiner gesamten Länge 

offenzulegen und dadurch ökologisch 

aufzuwerten.  

 Es ist geplant, das gesamte 

Aushubmaterial vor Ort für die 

Hangmodellierung und die Errichtung der 

Lawinenschutzdämme zu verwenden. Die 

als Baustellenareal genutzten Flächen 

werden nach Beendigung der Arbeiten 

  L'elevato pericolo di valanghe sul tratto 

della strada provinciale SP 35 nella Val 

di Fleres presso il km 4,150 in località 

Lasta, nel Comune di Brennero, in 

passato ha spesso comportato la 

chiusura temporanea della strada. 

L'obiettivo della modifica del piano 

urbanistico, che prevede la costruzione 

della galleria paravalanghe 

"Puanlahne", lunga circa 105 m, a sud 

della strada provinciale esistente e lo 

spostamento del tratto stradale 

interessato, è quello di migliorare la 

sicurezza degli utenti della strada. In 

seguito allo spostamento, l'attuale tratto 

stradale sarà rinverdito e designato 

come area agricola nel piano 

urbanistico. A livello di progetto, sono 

previsti anche due argini laterali di 

contenimento e un vallo di protezione 

sul margine della strada.  

 Con questa modifica del piano 

urbanistico, si stabilisce inoltre il 

presupposto per consentire la 

costruzione di un piccolo parcheggio 

sterrato con una superficie di circa 350 

m² più a ovest. Questo sostituirà un 

parcheggio esistente nelle vicinanze, 

che attualmente non è inserito come 

tale nel piano urbanistico.   

 Le aree interessate dalle modifiche al 

piano sono designate nel piano 

urbanistico del Comune di Brennero 

come verde agricolo e bosco. 

 La galleria paravalanghe prevista 

attraversa il corso d'acqua B.650.50, 

che attualmente risulta intubato nel 

tratto inferiore per attraversare la strada 

provinciale esistente e sfociare nel rio 

Fleres. Secondo il rapporto ambientale 

preliminare, lo spostamento della strada 

all’interno della galleria consentirà di 

eliminare il tratto attualmente intubato e 

realizzarlo a cielo aperto per tutto il suo 

sviluppo, che a sua volta implicherà un 

miglioramento ecologico.  

 Si prevede di utilizzare in loco tutto il 

materiale di scavo per la modellazione 

del versante e per la realizzazione dei 

valli paravalanghe. Al termine dei lavori, 

le aree utilizzate come aree di cantiere 

saranno rinverdite ripristinando le 
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wieder begrünt und der Ausgangszustand 

wiederhergestellt.  

 In der von der Planänderung betroffenen 

Fläche befinden sich keine Quellen und 

Trinkwasserschutzgebiete, Natura-2000 

Gebiete, Biotope, Naturdenkmäler, 

geschützte Landschaftselemente (mit 

Ausnahme des Fließgewässers B.650.50) 

oder archäologische Zonen. 

 Abgesehen von der ökologischen 

Aufwertung des Fließgewässers B.650.50 

werden im Umweltvorbericht keine 

weiteren konkreten ökologischen 

Ausgleichsmaßnahmen genannt.   

 

 

 

 

 

condizioni originarie.  

 Nell'area interessata dalla modifica del 

piano non sono presenti sorgenti e aree 

di tutela dell'acqua potabile, siti Natura 

2000, biotopi, monumenti naturali, 

elementi paesaggistici protetti (ad 

eccezione del corso d'acqua B.650.50) 

o zone archeologiche. 

 Ad eccezione della riqualificazione 

ecologica del corso d'acqua B.650.50 

nel rapporto ambientale preliminare non 

sono riportate ulteriori e concrete misure 

di compensazione ecologica.  

 

 

 

 

 

 
 

Aus den genannten Aspekten folgt, dass die 

Umweltauswirkungen durch die Abänderung 

des Bauleitplanes nicht so erheblich sind, um 

die Durchführung des SUP-Verfahrens zu 

rechtfertigen. Die Landesagentur für Umwelt 

und Klimaschutz hat daher unter 

Berücksichtigung der Kriterien gemäß Anhang 

II der Richtlinie 2001/42/EG entschieden, 

dass die oben genannte Abänderung des 

Bauleitplanes der Gemeinde Brenner unter 

Berücksichtigung der in den beigelegten 

Gutachten genannten Vorschriften bzw. 

Hinweisen nicht dem SUP-Verfahren zu 

unterziehen ist. 

 

 

 

Es wird darauf hingewiesen, dass innerhalb 

von 45 Tagen ab Mitteilung dieser 

Entscheidung im Sinne des Art. 9 des 

Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 

17, i.g.F., Beschwerde bei der 

Landesregierung eingelegt werden kann. 

 

 

 

 

 Alla luce di quanto esposto gli impatti 

ambientali non risultano significativi in 

modo tale da giustificare l’espletamento 

della procedura di VAS. L’Agenzia 

provinciale per l’ambiente e la tutela del 

clima, considerando i criteri di cui 

all’allegato II della Direttiva 2001/42/CE, ha 

pertanto deciso che la modifica in oggetto 

del piano urbanistico comunale di Brennero 

nel rispetto delle prescrizioni/indicazioni 

specificate nei pareri allegati non è da 

sottoporre alla procedura di VAS. 

 

 

 

 

 

Si fa presente che, ai sensi dell'articolo 9 

della legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 

17 e successive modifiche, può essere 

inoltrato ricorso alla Giunta provinciale 

entro 45 giorni dalla comunicazione di 

questo parere. 

Der Direktor der Landesagentur für Umwelt 

und Klimaschutz  
 Il direttore dell’Agenzia provinciale per 

l’ambiente e la tutela del clima 

 

 

Flavio Ruffini 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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